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No. 6802. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 
AGREEMENT^ BETWEEN CANADA AND SPAIN CON 
CERNING VISA REQUIREMENTS FOR NON-IMMI 
GRANT TRAVELLERS OF THE TWO COUNTRIES. 
MADRID, 18 DECEMBER 1959

I 

The Minister of Foreign Affairs of Spain to the Canadian Ambassador to Spain

[SPANISH TEXT   TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION 2   TRADUCTION"] 
Madrid, 18 de diciembre de 1959 Madrid, December 18, 1959

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES
Direcci n General de Asuntos Consulares

Pasaportes

Excmo. Senor :

Tengo la honra de poner en cono- 
cimiento de V.E., con referenda a las 
conversaciones sobre el particular en 
tre este Ministerio y esa Embajada, 
que el Gobierno espanol, con el fin 
de facilitar los viajes entre Espana y el 
Canada, se halla dispuesto a poner en 
vigor las normas en principio conveni- 
das, en los siguientes termines :

1  A los subditos espanoles que deseen 
entrar en el Canada en visita temporal 
y que est n provistos de pasaportes 
nacionales v lidos expedidos por las 
autoridades comp tentes espanolas, les 
ser n concedidos gratuitamente con la 
mfnima demora y reducidas formalidades 
por los funcionarios canadienses habili- 
tados para expedir visados, los visados 
ordinaries de no-inmigrantes, v lidos 
para un num ro ilimitado de entradas y 
salidas del Canada, con una validez de 
doce meses contados desde el dia de su 
expedici n. El plazo de doce meses,

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS
Consular Division

Passports

Sir,

I have the honour to inform Your 
Excellency that, further to the con 
versations held between this Depart 
ment and your Embassy, the Spanish 
Government, with a view to encour 
aging tourist travel between Spain 
and Canada, is prepared to carry into 
effect the norms agreed to in principle 
in the following terms :

1. Ordinary, non-immigrant visas valid 
for an unlimited number of entries and 
departures from Canada over a twelve 
month period reckoned from the date of 
their issue shall be conceded free of 
charge and with a minimum of delay and 
formalities by the Canadian officials au 
thorized to issue visas to Spanish subjects 
wishing to enter Canada for a temporary 
visit, and bearing valid Spanish passports 
issued by the competent Spanish author 
ities. The twelve-month period men 
tioned above shall correspond solely to 
that period of time during which the

1 Came into force on 25 January 1960, in accordance with the terms of the said notes. 
1 Translation by the Government of Canada. 
1 Traduction du Gouvernement canadien.
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mencionado mas arriba, corresponde  ni- 
camente al p riode de tiempo durante el 
cual taies visados podr n ser utilizados y 
n6 a la duracion de la estancia en el 
Canada, que sera autorizado por las 
autoridades de inmigraci n en la fecha 
de entrada en el pafs.

2  Los ciudadanos canadienses pro- 
vistos de pasaportes valides canadienses 
podr n visitar la Penfnsula espafiola, las 
Islas Bal ares y las Islas Canarias en viajes 
de n gocies, de turismo, o en transite, 
durante p riodes no superiores a tr s 
meses cons cutives, sin necesidad de 
obtener visado espanol diplom tico o 
consular.

No obstante le anterior se sobre- 
entiende que tanto les ciudadanos cana 
dienses que realicen viajes a Espana, 
comprendidas la Penfnsula, las Islas 
Bal ares, y las Islas Canarias, como los 
siibditos espai oles que visiten el terri- 
torio canadiense, quedan sometidos a las 
Leyes y Reglamentos vigentes en lo que 
concierne a la entrada en cada pafs, 
residencia (bien sea temporal o perma 
nente), ejercicio de empleo o de cualquier 
actividad profesional, sean o no remune- 
rativas, cuyas leyes normalmente sean de 
aplicaci n a los extranjeros en la fecha 
de su entrada en el pafs.

La pr sente Nota y la respuesta 
de V.E. expresando la conformidad del 
Gobierno canadiense, ser n considera- 
das como constitutivas de un Convenio 
en la materia entre los dos Gobiernos, 
que entrar  en vigor el dia de 25 de 
enero de I960.*

visas may be used and not to the length 
of stay in Canada which shall be author 
ized by the immigration authorities at 
the time of entry into the country.

2. Canadian citizens bearing valid 
Canadian passports may visit the Spanish 
peninsula, the Balearic and Canary Islands 
when on business trips, tourist trips or 
in transit over periods of time not 
exceeding three consecutive months with 
out being required to obtain a Spanish 
diplomatic or consular visa.

Despite the foregoing, it shall be 
understood that Canadian citizens trav 
elling in Spain, whether in the peninsula, 
the Balearic or Canary Islands, and that 
Spanish citizens visiting Canadian terri 
tory shall be subject to the Laws and 
Regulations in force in matters relative 
to entry into either country, residence 
in either country, the exercise of a profes 
sion or of a professional activity whether 
remunerated or not, laws normally apply 
ing to foreigners at the time of their entry 
into the country.

This Note and Your Excellency's 
reply expressing the agreement of the 
Canadian Government shall be deem 
ed to constitute a Convention govern 
ing this matter between the two Gov 
ernments, a Convention that will 
come into effect on the 25th day of 
January I960.*

* En virtud de la Nota no. 4 de este 
Ministerio : ... « y en el caso de ser denun- 
ciado por cualquiera de las dos partes contra- 
tantes, continuara en vigor hasta dos meses 
despu s de la denuncia. »

* In virtue of Note 4 from this Depart 
ment. . . " and in the event of being de 
nounced by either of the two contracting 
parties, this Convention shall continue in 
force until two months after denunciation. "

N  6802
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Aprovecho esta ocasion para r it r t I avail myself of this opportunity to
a V.E. las seguridades de mi alta reiterate to Your Excellency the assur-
consideraci n. ances of my highest consideration.

Fernando Maria CASTIELLA Y MA Z Fernando Maria CASTIELLA Y MA Z
Excmo. Sr. D. Juan Bruch si To H. E. Jean Bruch si

Embajador Extraordinario y Plenipo- Ambassador Extraordinary and Pleni-
tenciario del Canada potentiary of Canada

Madrid Madrid

II 

The Canadian Ambassador to Spain to the Minister of Foreign Affairs

CANADIAN EMBASSY 

AMBASSADE DU CANADA

Madrid, December 18, 1959 
Excellency,

I have the honour to acknowledge Your Excellency's Note of December 18 
and to inform you that the Canadian Government is prepared to conclude an 
agreement on visas in the form proposed in Your Excellency's Note, that is, 
in the following terms :

(I) Spanish citizens who are bona fide non-immigrants desiring to enter Canada 
temporarily and who are in possession of valid passports issued by the competent 
Spanish authorities will be granted gratis by the competent Canadian visa issuing 
officers, with a minimum of delay and formality, ordinary non-immigrant visas valid 
for an unlimited number of entries into Canada during a period of twelve months 
from the dates of issue of such visas. The period of validity mentioned in the preceding 
sentence refers only to the period during which the visas may be used to gain admission 
at a Canadian port of entry and not to the duration of stay authorized by the Canadian 
Immigration Authorities at the time of entry.

(II) Canadian citizens who are bona fide non-immigrants and who are in possession 
of valid Canadian passports may visit Continental Spain, the Balearic Islands, and the 
Canary Islands, on business or pleasure or in transit, for periods not exceeding three 
consecutive months without obtaining Spanish diplomatic or consular visas.

(III) It is understood, however, that Canadian and Spanish citizens coming 
recpectively to Continental Spain, the Balearic Islands, and the Canary Islands, 
and to Canada shall be subject to the laws and regulations of the country concerned 
regarding entry, residence (temporary or permanent), and employment or exercise 
of any professional activity, whether remunerative or not, applicable to foreigners 
at the date of entry.

No. 6802
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As suggested, Your Excellency's Note and the present reply shall constitute 
an Agreement between our two Governments which shall come into force on 
January 25, 1960, and shall remain in force until two months after notice of 
termination by either Government.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideration.

Jean BRUCH SI 
Ambassador

His Excellency The Minister of Foreign Affairs 
Madrid
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